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Merci d’avoir choisi notre Babyphone Ultimate Care. Nous vous invitons à lire attentivement cette 
notice d’utilisation afin d’exploiter au mieux votre appareil et lui assurer une durée de vie optimale. 
Toutefois, si vous observez un défaut ou si vous rencontrez un quelconque problème, veuillez contacter  
notre service consommateur.

IMPORTANT : Ce babyphone utilise un mode audio avec des puissances d’émission faibles, afin de 
préserver la santé de bébé. Par ailleurs, les modes audio et vidéo disposent de la fonction VOX : 
le récepteur et l’émetteur ne communiquent pas de manière continue afin de limiter les radiations 
émises dans la chambre. Quand bébé pleure, le système s’active immédiatement pour vous alerter ; 
quand bébé ne pleure pas, l’émetteur et le récepteur communiquent toutes les 20 s seulement pour 
vérifier la bonne communication.
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NOTICE D’UTILISATION

AVERTISSEMENT

-  

Babyphone Ultimate Care
FR

"
 

 

 

 

FONCTIONS
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RÉGLAGE DU CANAL AUDIO

Émetteur

(bouton 9)

NB

Récepteur

 

(bouton 22)

1

PRÉCAUTIONS

ALIMENTATION
A / Émetteur
1.   Fonctionnement avec piles (non fournies)

2.  Fonctionnement sur secteur (adaptateur secteur fourni)

(11)

N.B



7BABYPHONE ULTIMATE CARE

B / Récepteur
1.  Fonctionnement avec la batterie fournie

2.  Fonctionnement sur secteur (adaptateur secteur 
fourni)

(15)

(19)

(19)

NB :

COMMANDES
Récepteur
12.
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 

Émetteur
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

CONNEXION VIDÉO DE L’ÉMETTEUR AVEC LE RÉCEPTEUR

1
2 (10)

(3)
3 (3) (12)

(19)
4
5
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FONCTIONNEMENT
A / Émetteur

(1) (3)
(6) (4)

Hi
(8)

(4)

(3)

B / Récepteur
(14) (19)

(5)

(7)

(16)  

(19)

RÉGLAGES

(12)
(13) 

(12)

ÉCRAN

(12)

Luminosité
(13)

(12)
NB

Zoom
(13)

(12)
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FORCE DU SIGNAL VIDÉO

(16)

ACTIVATION DE L’IMAGE

(21)
(20)

(21)

NB

Rotation
(13)

(12)
Température

(13)
(12)

LANGUE

(12)

FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN
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(23)

CONNEXION A UN PC

(15)

NB

SYSTÈME D’ACCROCHE
A/ Émetteur

1.
2.
3.

B/ Récepteur
(25)

ACCESSOIRES
a.
b.
c.
d.
e.

f.
g.

a

b

f

e

c d
g
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TABLEAU DE DIAGNOSTIC DES PANNES

Problème Causes possibles Solutions

audio

 
le son fonctionne

 

(23) (23)

activée sans raison

 
se fige

 
toujours affichée  

La durée de vie des piles de l’émetteur 
est trop courte

 
bruits parasites  

 
est toujours activée  



Thank you for choosing our Baby monitor Ultimate Care. We recommend you read these instructions 
carefully in order to use your Baby monitor to best advantage and ensure it continues to operate as 
long as possible. If you should find a fault, however, or if you have any problem, please contact our 
company.

IMPORTANT: This baby monitor uses low emission power for audio mode, in order to protect baby’s 
health. Both audio and video modes use the VOX function: the receiver and the transmitter don’t 
communicate continuously, in order to limit the emission of radiations in the room. When baby cries, 
the system is activated immediately to alert parents; when the baby doesn’t cry, the transmitter and 
the receiver communicate only each 20 seconds to check the good communication.

BABY MONITOR ULTIMATE CARE12

INSTRUCTION MANUAL

WARNINGS

- 

Baby Monitor Ultimate Care
EN

"

FEATURES



SETTING OF AUDIO CHANNEL

Transmitter

(9)

NB

Receiver

(switch 22)

1

PRECAUTIONS

-  
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POWER SUPPLY
A / Transmitter
1.   Operation using batteries (not supplied)

2. Operation using the AC adapter (supplied)

(11)

N.B



BABY MONITOR ULTIMATE CARE14

B / Receiver
1.  Operation from battery pack

2. Operation using the AC adapter (supplied)

(15) 

(19)

(19)

NB :

CONTROLS LAYOUT
Receiver
12.
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 

Transmitter
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

VIDEO PAIRING

1
2 (10)

(3)
3 (3) (12) 

(19)
4
5
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OPERATION
A / Transmitter

(1) (3)
(6) (4)

Hi (8)

(4)
(3)

B / Receiver
(14) (19)

(5)
(7)

(16)

(14)
(19)

SCREEN SETTINGS

(12)
(13)

(12)

DISPLAY MENU
(13)

(12)

Brightness
(13)

(12)
NB

Zoom
(13)

(12) 
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VIDEO SIGNAL STRENGTH

(16)

IMAGE ACTIVATION

(21) 
(20)

(21)

NB

Flip
(13)

(12) 
Temperature

(13)
(12) 

LANGUAGE
(13)

(12)

SCREEN OPERATION



(23)

17BABY MONITOR ULTIMATE CARE

PC CONNECTION

(15)

NB

FIXATION SYSTEMS
A/ Transmitter

1.
2.
3.

B/ Receiver
(25)

ACCESSORIES
a.
b.
c.
d.
e.

f.
g.

a

b

f

e

c d
g



IN CASE OF PROBLEMS

Problem Possible cause Solution

transmitted

heard
(23)

(23)

with no reason

become still

 

 

 

The transmitter batteries life is too 
short
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Vielen Dank für Ihre Wahl für unser Babyphone Ultimate Care. Wir bitten Sie, die vorliegende 
Bedienungsanleitung aufmerksam zu lesen, um Ihr Gerät bestmöglich zu nutzen und ihm eine lange 
Lebensdauer zu garantieren. Wenn Sie jedoch einen Fehler feststellen oder auf irgendein Problem 
stoßen, setzen Sie sich bitte mit unserem Kundendienst in Verbindung.

Funktion : Empfänger und Sender kommunizieren nicht ständig, um die im Raum auftretende Strahlung 
gering zu halten. Wenn Baby weint, aktiviert sich das System sofort, um Sie zu warnen; wenn Baby 
nicht weint, kommunizieren Sender und Empfänger lediglich alle 20s, um den einwandfreien Betrieb 
zu kontrollieren.

Bedienungsanleitung

WARNHINWEISE

- 

Babyphone Ultimate Care
DE

"

FUNKTIONEN
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EINSTELLEN DER AUDIO KANÄLE

Sender

(Taste 9)

Hinweis:

Empfänger

(Taste 22)

VORSICHTSMASSNAHMEN

-  

STROMVERSORGUNG
A / Sender
1. Batteriebetrieb (Batterie nicht mitgeliefert)

2.  Netzbetrieb (Netzadapter mitgeliefert)

(11)

Hinweis:

1
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B / Empfänger
1.  Betrieb über die mitgelieferte Batterie

2.Netzbetrieb (Netzadapter mitgeliefert)

(15)
(19)

(19)

Hinweis :

 

BEDIENELEMENTE
Empfänger
12.
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 

Sender
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

VIDEOANSCHLUSS ZWISCHEN SENDER UND EMPFÄNGER

1
2 (10)

 (3)
3 (3)  (12)

 (19)
4
5



BABYPHONE ULTIMATE CARE22

BETRIEB
A / Sender

(1)  (3)
(6)

(Hi) (8)
(4)

 (3)

B / Empfänger
(14) (19) 

 (5)
(7) 

(16)

(19) 

EINSTELLUNGEN

(12)
 (13)

auszuwählen
(12)

BILDSCHIRM
(13)

(12)

Helligkeit
(13)

(12)
Hinweis:
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STÄRKE DES VIDEOSIGNALS

(16)

BILDAKTIVIERUNG

(20)
 (21)

Hinweis: 

Zoom
(13)

 (12)
Drehung

(13)

 (12)
Temperatur

 (13)

(12)

SPRACHE

(12)

BILDSCHIRMFUNKTIONEN



(23)
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(15) 

Hinweis:

 AUFHÄNGUNSSYSTEM
A/ Sender

1.
2.
3.

B/ Empfänger
(25)

ZUBEHÖR
a.
b.
c.
d.
e.  

f.  
g.

a

b

f

e

c d
g



FEHLERBESEITIGUNG

Problem Mögliche Ursachen Abhilfe

(2)

 
nur Tonempfang

(23)

 

 (23)

Zeit grundlos aktiviert

flimmert

schwarzweiß

angezeigt

Zu kurze Lebensdauer der Batterien 
des Senders

Störgeräusche

BABYPHONE ULTIMATE CARE 25

aktiviert
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U hebt uw keuze laten vallen op onze Babyphone Ultimate Care en wij danken u voor uw vertrouwen. 
Wij verzoeken u deze gebruikshandleiding aandachtig te lezen met het oog op een optimaal gebruik 
van het apparaat en een optimale levensduur. Mocht u echter een gebrek vaststellen of een probleem 
tegenkomen, dan verzoeken wij u contact op te nemen met onze consumentendienst. 
 
BELANGRIJK: Deze babyfoon werkt in een audio modus met een laag uitzendvermogen met het oog 
op de gezondheid van de baby. Bovendien beschikken de twee modi audio en video over de VOX 
functie : de ontvanger en zender staan niet continu met elkaar in verbinding om de stralingen in de 
babykamer te beperken. Als het kleintje gaat huilen, wordt het systeem onmiddellijk geactiveerd om 
u te waarschuwen: als de baby rustig is communiceren de zender en de ontvanger slechts om de 20 
s om te controleren of de communicatie nog steeds naar behoren werkt.

GEBRUIKSHANDLEIDING

WAARSCHUWINGEN

Babyphone Ultimate Care
NL

"

FUNCTIES
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INSTELLEN VAN DE AUDIOKANAL

Zender

(knop 9)

Opmerking:

Ontvanger

(knop 22)

1

VOORZORGSMAATREGELEN

VOEDING
A / Zender
1.   Werking met batterijen (niet meegeleverd)

2.  Werking via het stroomnet (stroomnet adapter meegeleverd)

(11)
N.B.:  

 



BABYPHONE ULTIMATE CARE28

B / Ontvanger
1.  Werking met de meegeleverde batterij

2.  Werking via het stroomnet (stroomnet adapter 
meegeleverd)

(15)
(19) 

(19)

NB :

BEDIENINGSORGANEN
Ontvanger
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19. 
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Zender
1.
2.

3.
4.

5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

VIDEO AANSLUITING VAN DE ZENDER MET DE ONTVANGER 

1
2 (10)

(3)
3 (3) (12

(19)
4
5
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WERKING
A / Zender

(1) (3)

(4)

(Hi) (8)

(4)
(3)

B / Ontvanger
(14) (19) 

(5)

 (7)

 (16) 

(19)

INSTELLINGEN

(12)

(13)
(12)

SCHERM

(12)

Lichtsterkte
(13)

12)
Opmerking:
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STERKTE VIDEO SIGNAAL

(16) 

ACTIVEREN VAN HET BEELD

(21)
(20) (21) 

Opmerking:

Zoom
(13)

(12)
Draaiing

(13)
(12)

Temperatuur

 (12)

TAAL

(12)

WERKING VAN HET SCHERM
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(23) 

AANSLUITING OP EEN PC

(15)

Opmerking:

GESP
A/ Zender

1.
2.
3.

B/ Ontvanger
(25)

TOEBEHOREN
a.
b.
c.
d.
e.

f.
g.

a

b

f

e

c d
g
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TABEL OPLOSSEN VAN STORINGEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

geluid
 (23) (23) 

 
af zonder dat er een reden toe is

en wit

verschijnt constant op het scherm

De levensduur van de batterijen van 
de zender is te kort 

geluiden

geactiveerd
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Gracias por haber escogido nuestro Babyphone Ultimate Care. Le invitamos a leer detenidamente 
este manual de utilización para sacar el máximo partido a su aparato y prolongar su vida. Si a pesar 
de todo detecta usted algún defecto o si tiene algún problema, por favor, contacte con su distribuidor 
o con nuestro servicio al cliente.
 
IMPORTANTE : Este babyphone utiliza un modo audio con una potencia de transmisión reducida, para 
no perjudicar la salud del bebé. Asimismo, los modos audio y vídeo disponen de la función VOX : 
El receptor y el transmisor no comunican de manera continua para limitar las radiaciones que se 
emiten en la habitación. Cuando el bebé llore, el sistema se activará inmediatamente para alertarle, 
cuando el bebé no llore, el transmisor y el receptor comunicarán únicamente cada 20 segundos, para 
comprobar que la comunicación funciona.

INSTRUCCIONES DE USO

ADVERTENCIAS

Babyphone Ultimate Care
ES

"

FUNCIONES
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CONFIGURACIÓN DEL CANAL DE AUDIO

Transmisor

(botón 9)

Nota :

Receptor

botón 22)

1

PRECAUCIONES

ALIMENTACIÓN
A / Transmisor
1.   Funcionamiento con pilas (no provistas)

2.  Funcionamiento a través de la red eléctrica (adaptador 
provisto)

 (11)

Nota : 
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B / Receptor
1. Funcionamiento con la batería provista

2.  Funcionamiento a través de la red eléctrica (adaptador 
provisto)

 (15)

 (19)

(19)

Nota :

MANDOS
Receptor
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.

Transmisor
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

CONEXIÓN VÍDEO DEL EMISOR CON EL RECEPTOR

1
2 (10)

(3)
3 (3) (12)

(19)
4
5
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FUNCIONAMIENTO
A / Transmisor

(1)  (3)

(6) 4)

 (Hi) 
(8)

(3)
(3)

B / Receptor
(14) (19)

(5)
(7)

(16)

(3)

 (19)

CONFIGURACIÓN

(12)
(13)

 (12)

PANTALLA

(12)

Luminosidad
(13)

(12)
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FUERZA DE LA SEÑAL DE VÍDEO

(16) 

ACTIVACIÓN DE LA IMAGEN

(21) (20)
(21)

NB:

Zoom
 (13) 

(12)
Rotación

(13)

(12)
Temperatura

(13)

(12)

IDIOMA

(12)

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA
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(23)

CONEXIÓN A UN ORDENADOR

r (15)

NB:

SISTEMA DE ENGANCHE
A/ Transmisor

1.
2.
3.

B/ Receptor
 (25)

ACCESORIOS
a.
b. 
c. 
d. 
e.  

f. 
g. 

a

b

f

e

c d
g
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TABLA DE IDENTIFICACIÓN DE AVERÍAS

Problema Posibles causas Solución

ininterrumpida

oye el audio
(23)  (23)

de alcance se activa sin motivo

blanco y negro

desaparece

La duración de las pilas del transmisor 
es demasiado corta

demasiado corto

siempre activa
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Grazie per aver scelto il nostro Babyphone Ultimate Care. Vi invitiamo a leggere attentamente il 
presente manuale di istruzioni per sfruttare al meglio il vostro apparecchio e garantirgli una durata 
di vita ottimale. Se doveste tuttavia notare un difetto o riscontrare qualsiasi problema, vi invitiamo a 
contattare il nostro servizio clienti.

IMPORTANTE : Questo babyphone utilizza una modalità audio con emissioni a bassa potenza al fine di 
preservare la salute del bambino. Inoltre, le modalità audio e video dispongono della funzione VOX: il 
ricevitore e l’emettitore non comunicano in modo continuo al fine di limitare l’emissione di radiazioni 
nella stanza. Quando il bambino piange, il sistema si attiva immediatamente per avvisarvi; quando il 
bambino cessa di piangere, l’emettitore e il ricevitore comunicano solo ogni 20 secondi per verificare 
la corretta comunicazione.

MANUALE DI ISTRUZIONI

AVVERTENZE

Babyphone Ultimate Care
IT

" 

 
 

FUNZIONI
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REGOLAZIONE DEI CANALI AUDIO

Emettitore

(tasto 
9).

NB :

Ricevitore

(tasto 22)

1

PRECAUZIONI

ALIMENTAZIONE
A / Emettitore
1.   Funzionamento a pile (non in dotazione)

2.  Funzionamento con alimentazione di rete (adattatore per rete 
in dotazione)

(11)

N.B. :
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B / Ricevitore
1.  Funzionamento con la batteria in dotazione

2.   Ricarica e funzionamento sulla base

(15)
 (19)

(19)

NB :

COMANDI
Ricevitore
12.
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24 .
25. 

Emettitore 
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

CONNESSIONE VIDEO DEL TRASMETTITORE CON IL RICEVITORE

1
2  (10) 

(3)
3 (3) (12)

(19)
4
5
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OPERAZIONE
A / Emettitore

(1)
(3)  

6) (4)

(Hi) 
(8)

(4) 
(3)

B / Ricevitore
 (14)

(19)

 (5)
(7)

 (16) 

 (14)
(19)

REGOLAZIONI

 (12)
(13)

(12)

SCHERMO
(13)

(12)

Luminosità
 (13)

 (12)
NB:
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FORZA DEL SEGNALE VIDEO

(16)

ATTIVAZIONE DELL’IMMAGINE

 (21)
 (20) 
 (21) 

NB:

 

Zoom
 (13)

 (12)
Rotazione

 (13)
 (12)

Temperatura
(13)

(12)

LINGUA
(13)

(12)

FUNZIONAMENTO DELLO SCHERMO
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(23)

CONNESSIONE A UN PC

 (15)

NB:

SISTEMA DI AGGANCIO
A/ Emettitore

1.
2.
3.

B/ Ricevitore
(25)

ACCESSORI
a.
b. 
c. 
d. 
e.

f. 
g. 

a

b

f

e

c d
g
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TABELLA DIAGNOSTICA DI RICERCA GUASTI

Problema Cause possibili Soluzione

sente soltanto l’audio

 (23) 

 (23) 

senza motivo

oscillante

bianco e nero

sempre visualizzato

La durata di vita delle pile 
dell’emettitore è troppo breve 

parassiti

ridotta 

attivo
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uma duração máxima. Sempre que note um defeito ou avaria, deverá contactar o nosso serviço de 
atendimento do consumidor.
 
IMPORTANTE : Este babyphone utiliza um modo áudio com fracas potências de emissão para 
preservação da saúde do bebé. Além disso, os modos áudio e vídeo dispõem da função VOX: o 
receptor e o emissor não comunicam entre si de forma contínua para limitação das radiações emitidas 
no quarto. Quando o bebé chora, o sistema é imediatamente activado para lançar o aviso; quando 
o bebé não está a chorar, o emissor e o receptor só comunicam a intervalos de 20 s para verificação 
da boa comunicação.

INSTRUÇÕES DE USO

AVISOS

Babyphone Ultimate Care
PT

"

 

FUNÇÕES
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SINTONIZAÇÃO DE CANAL do áudio

Emissor

(botão 9)

NB: 

Receptor

(botão 22).

1

PRECAUÇÕES

ALIMENTAÇÃO
A / Emissor
1.   Funcionamento com pilhas (não fornecidas)

2.  Funcionamento com ligação à corrente da rede (adaptador 
fornecido)

(11)

N.B. : 
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B / Receptor
1.  Funcionamento com a bateria fornecida

2.  Funcionamento com ligação à corrente da rede 
(adaptador fornecido)

 (15)
(19)

(19)

NB :

COMANDOS
Receptor
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Emissor
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

LIGAÇÃO DE VÍDEO ENTRE O EMISSOR E O RECEPTOR

1
2  (10)

(3)
3 (3) (12)

(19)
4
5
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FUNCIONAMENTO
A / Emissor

 (1) (3) 

 (6) 4)

(2)
 (Hi) 

(8)
(4) 

(3)

B / Receptor
(14) (19) 

(5)
 (7)

(16) 

(19)

REGULAÇÕES

(12)
(13) 

 (12)

MONITOR

 (12)

 Luminosidade
(13)

 (12)
NB: 
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INTENSIDADE DO SINAL DE VÍDEO

 (16)

ACTIVAÇÃO DA IMAGEM

 (21)
(20)

 (21)

NB:

Zoom
 (13)

 (12)
Rotação

(13) 
 (12)

Temperatura
(13)

(12)

LÍNGUA

 (12)

FUNCIONAMENTO DO MONITOR
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 (23) 

LIGAÇÃO A UM PC

 (15)

NB:

PORTE À CINTURA
A/ Emissor

1.
2.
3.

B/ Receptor
 (25)

ACESSÓRIOS
a.

b.

c. 
d. 
e.
f.
g.

a

b

f

e

c d
g
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TABELA PARA DIAGNÓSTICO DE AVARIAS

Problema Causas possíveis Solução

 
só há som

(23)

(23)

activado sem razão

branco

demasiado curta

A duração das baterias do receptor é 
demasiado curta

curto

sempre activo
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Köszönjük, hogy Babyphone Ultimate Care termékünket választotta. Kérjük, olvassa el figyelmesen 
ezt az útmutatót, hogy a készüléket a lehető legjobban ki tudja használni, és optimális élettartamot 
biztosíthasson neki. Ha azonban hibát észlel, vagy bármilyen problémával találkozik, kérjük, lépjen 
kapcsolatba vevőszolgálatunkkal.

FONTOS: Ez a bébimonitor alacsony átviteli teljesítménnyel működő audio üzemmódot  használ 
a baba egészségének érdekében. Az audio és videó üzemmódok VOX funkcióval is rendelkeznek: 
a vevő és adó nem áll folyamatosan kapcsolatban egymással, a helyiségben kibocsátott sugárzás 
korlátozása érdekében. Amikor a baba sír, a rendszer azonnal bekapcsol, hogy figyelmeztesse Önt; 
amikor a baba nem sír, az adó és vevő 20 másodpercenként lép kapcsolatba egymással, csupán azért, 
hogy a kapcsolat megfelelőségét ellenőrizze. 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

FIGYELMEZTETÉSEK

-  A Babyphone Ultimate Care nem tekinthető orvosi eszköznek. A Babyphone Ultimate Care eszköz használatán 
kívül feltétlenül ajánlott, hogy egy felnőtt rendszeresen és közvetlenül ellenőrizze a gyermeket. A koraszülött vagy 
kockázatosnak tekintett gyermekeket gyermekorvosnak vagy más egészségügyi dolgozónak kell ellenőriznie.

-  Ne távolodjon el a házon kívül gyermekétől, még egy pillanatra sem.
-  A nem tölthető elemeket nem szabad újratölteni.
-  A tölthető elemeket a töltés előtt ki kell venni a készülékből.
-  Ne használjon egyszerre új és használt elemeket, vagy tölthető akkumulátorokat és alkáli elemeket.
-  A tölthető akkumulátorokat csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni.
-  Az elemeket a megfelelő polaritással kell behelyezni (+/-).
-  A használt elemeket ki kell venni a készülékből.
-  A csatlakozókat nem szabd rövidre zárni.
-  Használja mindig a gyártó által a vevőkészülékhez mellékelt akkumulátor: a sérült akkumulátor a gyártónak, 

vevőszolgálatának, vagy hasonló képzettséggel rendelkező személynek kell kicserélnie a veszély megelőzése 
érdekében. 

-  A bébimonitor optimális használatához és az interferenciák csökkentése érdekében azt javasoljuk, hogy ne 
csatlakoztasson a bébimonitorral azonos aljzathoz más elektromos készüléket. (ne használjon elosztót).

Babyphone Ultimate Care
HU

" kijelző

eredményez

tovább működik

baba körüli hullámok kibocsátásának korlátozása 
céljából

figyelmeztetés az adón  és a vevőn.

FUNKCIÓK
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AZ AUDIO CSATORNA BEÁLLÍTÁSA

Adó
Nyomja meg a rögzítő burkolat alsó részén lévő 
gombot, csúsztassa el és tegye szabaddá az 
elemtartó rekeszt. 
Egy hegyes tárgy segítségével válassza ki a 
csatornaválasztó gomb (9. gomb) két helyzetéből 
az egyiket

Az adó és vevő már azonos csatornára van állítva: azonnal használhatja őket, nincs szükség arra, hogy ezt 
beállítsa. Ha interferenciát tapasztal, az eljárást követve állítsa másik csatornára az adót és a vevőt.

Ellenőrizze, hogy a beállítások pontosan azonosak legyenek az adón és a vevőn.

Megjegyzés:
mindig azonos legyen a beállítás az adón és a vevőn.

Vevő
Nyomja meg a rögzítő burkolatot, majd csúsztassa 
el és tegye szabaddá az akkumulátortartó 
rekeszt. 
A csatorna beállításához tegye ugyanazt, mint az 
adóval (22 gomb)

1

ELŐVIGYÁZATOSSÁG

-  Csak a mellékelt hálózati adaptert használja. Más adapter használata károsíthatja a Babyphone Ultimate 
Care készüléket.

-  Ha hosszabb ideig nem használja a Babyphone Ultimate Care készüléket, vegye ki az összes elemet az 
adóból és az akkumulátort a vevőből, hogy az elem szivárgása ne okozhasson kárt.

-  Húzza ki a hálózati adaptert az aljzatból, ha nem használja a bébimonitort.

-  Ne tegye ki hosszabb ideig a Babyphone Ultimate Care készüléket a napsugarak közvetlen hatásának, és 
ne egye hőforrás közelébe, nedves vagy nagyon poros helyiségbe.

-  Ne szerelje szét a készüléket: nem tartalmaz olyan alkatrészt, amit külön kellene használni.
-  Az elektromos és elektronikus készülékek hulladékát szelektív módon kell gyűjteni. Az elektromos és 

elektronikus hulladékokat ne a vegyes háztartási hulladékok közé tegye, hanem gyűjtse őket szelektív 
módon.

ÁRAMELLÁTÁS

A / Adó
1.   Elemekkel működik (nincs mellékelve)

Nyomja meg a rögzítő burkolatot és csúsztassa el, hogy szabaddá 
tegye az elemtartó rekeszt. Helyezzen az elemtartóba 4 darab AA 
típusú alkáli elemet. Vegye figyelembe a polaritások jelzéseit (+/-). 

2. Működés hálózatról (a mellékelt hálózati adapterrel)
Az adó áramellátása biztosítható hálózati konnektorról, a váltakozó 
áramú (6 V) adapter használatával. Az adapter kivezető csatlakozóját 
csatlakoztassa az adó egyenáramú jack csatlakozójához (11). Dugja 
be az adaptert a konnektorba.
MEGJEGYZÉS : A hatótávolság nagyobb akkor, ha az adó hálózati 
konnektorról működik.
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B / Vevő
1.  A mellékelt akkumulátorral működik  

A lítium akkumulátor már bele van építve a vevőbe. 

2. Működés hálózatról (a mellékelt hálózati 
adapterrel)

A vevő a mellékelt 5 V-os adapter használatával 
hálózatról működik. Csatlakoztassa az adapter kivezető 

(15). Csatlakoztassa 
az adaptert a hálózatra. A töltésjelző (19) piros fénnyel 
kigyullad, az akkumulátor állapotát jelző vonalak pedig 
villogni kezdenek, jelezve, hogy az akkumulátor töltése 
folyamatban van. Az akkumulátor feltöltése után a 
töltésjelző (19) zöldre vált, a kijelzőn a vonalak mozgása 
leáll. Ha úgy dönt, hogy bekapcsolva hagyja az a vevő 
készüléket, nem az akkumulátorról fogyaszt, hanem a 
hálózatról.

MEGJEGYZÉS:
-  Az első használat előtt töltse az akkumulátort legalább 4 órán keresztül.

segítségével (a készülékhez nincs mellékelve), de a töltési idő hosszabb lesz.

KEZELŐGOMBOK

Vevő
12. Menü gomb
13. Választó gombok (felső/alsó)
14. Hangerőszabályozó és On/Off kapcsoló
15. 
16. A hangszintet jelző fénydiódák 
17. Digitális színes képernyő
18. Hangszóró
19. 
20. A kamera működésjelzője
21. A kamera kézi szabályozó gombja
22. Audió csatorna kiválasztása
23. A képernyő On/Off gombja 
24. A lítium akkumulátor csatlakozója
25. Övakasztó

Adó
1. On / Off kapcsoló
2. A mikrofon érzékenységének szabályozása
3. Működésjelző
4. Az adás-vétel jelzőlámpája
5. Fényérzékelő
6.
7. Infravörös LED 
8. Mikrofon
9. Audio csatornaválasztó
10. Csatlakozás gomb
11. Jack aljzat

AZ ADÓ ÉS A VEVŐ KÖZÖTTI VIDEÓKAPCSOLAT

Ez a művelet teszi lehetővé a két egység összekapcsolását a videó funkcióhoz, hogy egymással kapcsolatba 
kerüljenek úgy, hogy más készülék ne zavarja.

A két egység már össze van kapcsolva egymással akkor, amikor a készüléket első alkalommal használja.  Ha 
azonban interferenciát tapasztal, a csatlakozást újrakezdheti az alábbi lépéseket követve:
1
2.  Egy hegyes tárgy segítségével nyomja meg röviden az adó alján lévő csatlakozó gombot (10). A 

működésjelző (3) villogni kezd.
3.   Miközben a működésjelző (3) villog, nyomja meg a vevő készülék menügombját (12) addig, amíg 

a kijelzőn megjelenik a kamera által felvett kép. Ez azt jelenti, hogy a kapcsolat létrejött: a vevő 
akkumulátorának állapotjelzője (19) egyszer felvillan.

4. A videó üzemmód használatra kész.
5
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MŰKÖDÉS 

A / Adó
(1) On állásba. A működésjelző (3) zölden világít.  

(6) és a mikrofont (4) a baba 
felé.

képet kaphassunk.

növelni szeretné az érzékenységet, lefelé a csökkentéséhez. Hi azt jelenti, hogy a 
mikrofon (8) még egészen gyenge hangnál is bekapcsolódik. 

(4) pirosan kezd világítani.
(3). Amikor az elemek lemerültek, a jelzés villogni kezd. Ekkor 

cserélje ki az elemeket, vagy csatlakoztassa a készüléket a hálózatra.

B / Vevő
(14) On állásba. A működésjelző (19) zölden világít. 

(sípoló hang) elkerülje.

mikrofon által vett hang pedig hallható a hangszóróból.

csökkenését érzékeli, automatikusan átáll éjszakai üzemmódra, és bekapcsolja az infravörös LED-eket (7). 
A kamera ekkor infravörös képeket vesz és adja át őket a vevő készüléknek, ami fekete-fehéren jeleníti 
meg a képernyőn.

(16) világítani kezdenek. A diódák 
száma a gyerek hangerejétől függően növekszik. Ez a funkció különösen hasznos akkor, amikor a hang 
lekapcsolását választja.

(19). Amikor az akkumulátor lemerült, a jelzőlámpa villogni kezd. 

BEÁLLÍTÁSOK

 (12) gombot: a főmenü jelenik meg. 
(13)

 (12) gomb 

léphet ki a menüből.

KÉPERNYŐ

 (12) gomb 

pontot választja, visszatér az előző képernyőhöz.

 (13) gombokat, hogy kiválassza a képernyő 

megnyomásával hagyja jóvá.
MEGJEGYZÉS : a fényerő csak akkor állítható, amikor a készülék 
működik és kép jelenik meg a képernyőn.
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A VIDEOJEL ERŐSSÉGE

közötti távolság megnő, az oszlopok száma csökken, a kép pedig kevésbé éles lesz. 

jelenik meg a képernyőn. Ez az üzenet a képernyőn marad akkor, ha a vevő a hangot veszi. A képernyő 
elsötétedik, ha több hangot nem érzékel a baba szobájából. A videó funkció ekkor kikapcsolódik, hogy a 
gyermek körül ne keletkezzenek fölöslegesen a hullámok.

jelenik meg a képernyőn.
(16) villogni kezdenek. 

A kapcsolat az adó és vevő között ekkor megszakad. Amint a vevő visszatér a kapcsolatnak megfelelő 
távolságra, a hangjelzés megszűnik.

A KÉP BEKAPCSOLÁSA

VOX funkcióval. Ez azt jelenti, hogy az audio funkció és a videó funkció is csak akkor kapcsolódik be, ha 

ekkor kikapcsolva marad, az audio funkció néma marad mindaddig, amíg a gyermek nyugodtan alszik. 
Ez a funkció az akkumulátor energiáját is kíméli. 

kézi szabályozó gombját (21). A kamera működését jelző lámpa (20) pirosan ég és a baba képe megjelenik 
a képernyőn. Nyomja meg ismét a (21) gombot a kamera kikapcsolásához. 

Azt javasoljuk, hogy ne tartsa bekapcsolva folyamatosan a videó képét, hogy korlátozza a gyermek körül 
a hullámok kibocsátását;
MEGJEGYZÉS: ez a gomb nem működik akkor, ha a vevő az adótól videojelet kap. A VOX funkció ekkor 
működésbe lép, és megjelenik a gyermek képe a képernyőn. A kézi gomb akkor válik ismét aktívvá, ha a 
gyermek szobájából nem érzékel hangot.

Zoom
(13)

 (13)

Hőmérséklet
 (13) gombokat, és válassza ki, hogy a hőmérséklet 

Celsius vagy Fahrenheit fokokban jelenjen meg. A választást a 

NYELV
Használja a (13) gombokat a francia és angol nyelv valamelyikének 
kiválasztásához, majd a választást a Menü (12) gomb megnyomásával 
hagyja jóvá.

A KÉPERNYŐ MŰKÖDÉSE

A videojel erőssége
Hőmérséklet

Az akkumulátor állapota
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hogy csak az audio funkciót használja a képernyőnek az akkumulátor tartójában lévő on/off kapcsolójával 
(23).

CSATLAKOZÁS SZÁMÍTÓGÉPHEZ

számítógépének képernyőjén. A kábel egyik végét csatlakoztassa a 
(15), a másik végét pedig a számítógép 

számítógép képernyőjén jelenik meg.
MEGJEGYZÉS: a hangot nem lehet a számítógépről hallgatni, 
továbbra is a vevő készülék hangszórója működik.

RÖGZÍTŐ RENDSZER

A/ Adó
A mellékelt rögzítés segítségével a kamerát fel lehet szerelni a bölcső szélére.
1. A rögzítésből kiálló részt illessze a kamera hátoldalán lévő horonyba.
2.
3. Csavarja a menetes szárat az óramutató járásával megegyező irányba addig, amíg a szár vége a kamera 
hátoldaláig nem ér. Ez meggátolja a kamera elmozdulását.

B/ Vevő
A vevő készülék viselhető övön a  beépített csiptető segítségével (25)
így a vevő függőleges helyzetben tartható sima felületen.

orgassa el az 
óramutató járásával 
egyező irányba a 
rögzítéshez. 

A menetes szár 
végének hozzá 
kell érnie a kamera 
hátoldalához.

KIEGÉSZÍTŐK

a. 6 V-os váltakozó áramú adapter az adóhoz
b. 5 V-os váltakozó áramú adapter a gyorstöltőhöz
c. Adó 
d. Vevő
e. 
f. Ágyra rögzítő rendszer
g. Felhasználói kézikönyv

a

b

f

e

c d
g
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HIBAELHÁRÍTÁSI TÁBLÁZAT 

Probléma Lehetséges okok Megoldás

alacsony.

segítségével.

lemerültek, vagy a hálózati adapterek 
rosszul csatlakoznak.

cserélje ki az elemeket az adóban, vagy 
ellenőrizze a csatlakozást.

magas.

működik
 (23) Off 

helyzetben van.

(23) helyzetbe.

figyelmeztetés néha indokolatlanul 
megjelenik

működő egyéb egységekkel. másik csatornára.

kimerevedik van.

a vevő áttért éjszakai üzemmódra.

figyelmeztetés folyamatosan 
megjelenik

lemerültek.

cserélje ki az elemeket az adóban, vagy 
ellenőrizze a csatlakozást.

tartójába.

Az adó elemeinek élettartama túl 
rövid kapcsolva. megnyomásával.

berendezésekhez túl közel van. interferencia forrásától, vagy váltson át 
másik csatornára.

vevő között.

csatlakoztassa a készüléket a hálózatra.

figyelmeztetés mindig bekapcsolva 
marad

adón és a vevőn.

vevőt.

hálózati adaptert.

távolság.
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Děkujeme za zakoupení dětské chůvičky Babyphone Ultimate Care.  Než začnete spotřebič používat, 
přečtěte si pozorně tento návod k použití pro správné používání a zachování co nejdelší životnosti 
zařízení. Pokud zjistíte závadu nebo jakoukoliv anomálii, kontaktujte naše oddělení služeb 
zákazníkům.
 
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: Tato dětská chůvička využívá zvukový režim s nízkou hlučností, aby bylo 
chráněno zdraví dítěte.  Součástí výbavy zvukového a obrazového režimu je funkce spouštění hlasem 
VOX:  přijímač a vysílač nekomunikují v nepřetržitém režimu. Přenos signálu se aktivuje, pokud 
jednotka zaznamená zvuk, aby se snížilo elektromagnetické vlnění v místnosti. Jestliže dítě pláče, 
systém se okamžitě spustí, aby vás upozornil. Jestliže je dítě v klidu a nepláče, vysílač a přijímač 
komunikují pouze každých 20 sekund za účelem kontroly komunikace. 

NÁVOD K POUŽITÍ

UPOZORNĚNÍ

-  Dětská chůvička Babyphone Ultimate Care není lékařský přístroj. I když používáte dětskou chůvičku 
Babyphone Ultimate Care, doporučujeme, aby dítě pravidelně kontrolovala dospělá osoba. Předčasně 
narozené a rizikové děti musí být pod pravidelnou kontrolou dětského lékaře nebo jiných zdravotních 
pracovníků.

Výměnu může provést výrobce, pracovník autorizovaného servisu nebo jiná osoba s potřebnou kvalifikací, 
aby se zabránilo jakémukoliv nebezpečí.

nezapojujte do stejné zásuvky jiný elektrický spotřebič. (nepoužívejte elektrickou rozdvojku nebo 
zásuvkový blok). 

Babyphone Ultimate Care
CZ

"

funkce audio zůstává funkční až do vzdálenosti 

režimu pro omezení elektromagnetického vlnění 
v bezprostředním okolí dítěte

nabíjení 

dosah)

baterie na přijímači a vysílači.

FUNKCE
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NASTAVENÍ AUDIO KANÁLU

Vysílač

k bateriovému prostoru. 

možných poloh voliče kanálů (tlačítko 9).

Vysílač a přijímač jsou již nastavené na stejný kanál: je možno je používat ihned po zakoupení bez nutnosti 
provedení této etapy. Pokud zjistíte interference s jiným spotřebičem, postupujte podle pokynů a nastavte 
vysílač a přijímač zařízení na jiný kanál.

Poznámka: Pokud zjistíte během provozu chůvičky interference, nastavte jiný kanál. Vždy zkontrolujte, 
zda je vysílač i přijímač nastavený na stejný kanál.

Přijímač

získali přístup k bateriovému prostoru. 
Nastavte kanál stejným způsobem jako v případě 
vysílače (tlačítko 22).

1

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

dětské chůvičky Babyphone Ultimate Care.

-  Pokud dětskou chůvičku nepoužíváte, odpojte síťový adaptér z nástěnné zásuvky.

-  Dětskou chůvičku Babyphone Ultimate Care nevystavujte dlouhodobému působení slunečního záření a 

-  Přístroj nedemontujte: neobsahuje žádnou komponentu, kterou by bylo možno používat samostatně.
-  Elektrické a elektronické přístroje je třeba odkládat do speciálních odpadových nádob na tříděný odpad. 

Elektrické a elektronické přístroje ani jejich komponenty nevyhazuje do směsného komunálního odpadu, 
ale do speciálních nádob na tříděný odpad.

NAPÁJENÍ

A / Vysílač
1.   Fungování na baterie (nejsou součástí dodávky)

k bateriovému prostoru. Do prostoru na baterie vložte 4 alkalické 

2.  Fungování na síť (pomocí přiloženého síťového adaptéru)
Vysílač může být napájen ze sítě pomocí zásuvky, do níž je zapojený 

vysílači (11)
Poznámka: Je-li vysílač zapojený do síťové zásuvky, vzdálenost 
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B / Přijímač
1.  Fungování na přiloženou akumulační baterii

Lithiová baterie je již vložená do tělesa přijímače. 

2.  Fungování na síť (pomocí přiloženého síťového 
adaptéru)
Přijímač může fungovat na napájení ze sítě pomocí 

 (15)

baterii (19) se rozsvítí červeně a čáry ukazatele stavu 
baterie na displeji se rozblikají, aby vás upozornily na 
to, že probíhá nabíjení baterie. Jakmile je baterie nabitá, 
světelná kontrolka (19) se rozsvítí zeleně a čárový ukazatel 
na displeji se zastaví. Pokud se rozhodnete nechat přijímač 
zapojený do sítě, nebude používat energii z baterie, ale 
bude fungovat na síťovou zásuvku.

Poznámka:
-  Před prvním použitím nechte akumulační baterii 

minimálně 4 hodiny nabíjet.

OVLÁDACÍ PRVKY

Přijímač
12.
13.
14.

Vypnuto)
15.
16.
17. Barevný digitální displej
18. Reproduktor
19. Ukazatel nabití/stavu baterií
20. Ukazatel fungování kamery
21.
22. Výběr audio kanálu
23.
24.
25.

Vysílač 
1.
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Infračervené LED diody
8. Mikrofon
9. Výběr audio kanálu
10. 
10. 

SPOJENÍ VYSÍLAČE S PŘIJÍMAČEM PRO PŘENOS OBRAZOVÉHO SIGNÁLU

vzájemně komunikovaly bez interferencí s jiným spotřebičem.

propojení vysílače a přijímače podle níže uvedených etap:
1
2 (10)

fungování (3) se rozbliká.
3 (3) (12), dokud se na displeji nezobrazí 

na přijímači (19) jednou blikne.
4
5
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FUNGOVÁNÍ

A / Vysílač
(1)  (3) se rozsvítí 

zeleně.  
(6) a mikrofon (4) natočíte 

směrem k dítěti.

přiloženého závěsného systému.

dítěte.

(8) bude aktivován i velmi slabým 
zvukem. 

(4) se rozsvítí červeně.
(3). Jsou-li baterie vybité, světelná kontrolka začne blikat. 

B / Přijímač
(14)  (19) se 

rozsvítí zeleně. 

snímaný mikrofonem vychází z reproduktoru.

v dětském pokoji, automaticky se přepne do nočního režimu a rozsvítí infračervené LED diody (7)
snímá infračervený obraz a předává jej do přijímače, který zobrazuje snímaný obraz na displeji v černobílém 
režimu zobrazování.

(16) se rozsvítí. Počet 

se rozhodnete vypnout zvuk.

(19). Je-li baterie vybitá, světelná kontrolka začne blikat. 

NASTAVENÍ
Jednotlivá nastavení můžete provádět pomocí menu displeje.

(12): zobrazí se hlavní menu. Pomocí 
(13)

(12)

DISPLEJ

(12)
vrátíte do předchozího okna.

Světelnost
(13) vyberte jednu ze 6 

 (12).
Poznámka: světelnost displeje je možno nastavit pouze 
v  případě, že je přístroj zapnutý a na displeji se zobrazuje 
obraz.
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SÍLA OBRAZOVÉHO SIGNÁLU

obraz je méně plynulý. 

elektromagnetické vlnění v bezprostřední blízkosti dítěte.

(16)

se vypne.

SPUŠTĚNÍ PŘENOSU OBRAZU

kamery (21). Ukazatel fungování kamery (20) se rozsvítí červeně a na displeji se zobrazí obraz dítěte. Pro 
vypnutí kamery stiskněte znovu tlačítko (21). 

Doporučujeme nepoužívat funkci zobrazování v nepřetržitém režimu, abyste zabránili elektromagnetickému 
vlnění v okolí dítěte.
Poznámka:

bude znovu aktivní, jakmile v dětském pokoji nebude znít žádný zvuk.

Zoom
(13) 

(12).
Otáčení

(13) vyberte standardní zobrazování obrazu nebo zobrazování pootočené 
(12).

Teplota
(13) nastavte zobrazování teploty 

(12).

JAZYK

(12).

FUNGOVÁNÍ DISPLEJE
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vypnout a používat pouze hlasovou funkci zařízení pomocí spínače zapnutí nebo vypnutí (On/Off) displeje 
(23) (spínač se nachází v prostoru pro uložení baterie).

PŘIPOJENÍ K POČÍTAČI

 (15)
počítače. Displej přijímače zčerná a obraz se bude zobrazovat na 
monitoru počítače.
Poznámka: zvuk nelze reprodukovat na počítači, a proto se bude i 
nadále ozývat z reproduktoru přijímače.

ZÁVĚSNÝ SYSTÉM

A/ Vysílač

1.
2.
3.

B/ Přijímač
 (25)

Pro zablokování 
otočte po směru 
hodinových ručiček.

dosedat na zadní 
panel kamery.

PŘÍSLUŠENSTVÍ

a. Adaptér CA 6V pro vysílač
b. Adaptér CA 5V pro rychlonabíječku
c. Vysílač
d. Přijímač
e.  Akumulační lithiová baterie s možností nabíjení 

(nainstalovaná v jednotce přijímače)
f. 
g. Návod k použití

a

b

f

e

c d
g
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TABULKA ZÁVAD, MOŽNÝCH PŘÍČIN A ŘEŠENÍ 

Závada Možné příčiny Řešení

zvukového signálu

vysílače jsou vybité nebo síťové 

baterie ve vysílači nebo zkontrolujte 
zapojení.

v nepřerušeném režimu

funguje pouze zvuk

video. displeje (23)
(Vypnuto).

(23)

bezdůvodně  aktivuje
spotřebiči, které jsou nastavené na stejný 
kanál.

stejný) kanál.

se

režimu zobrazování
pokoji, přijímač se přepnul do nočního 
režimu. pokoji.

signalizace slabého náboje v baterii
baterie ve vysílači, nebo ho zapojte 
do sítě.

služeb.

Životnost baterií vysílače je příliš 
krátká. režimu. 

elektrospořebičů nebo jiných elektrických 
zařízení.

(interferencí), nebo nastavte jiný kanál.

zapojte do sítě.

stejný kanál.

kanál.

síťový adaptér.

přijímačem.



EC DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Babymoov
Parc Industriel des Gravanches
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont Ferrand cedex 2
France

EMC :  
 
Radio :

Safety :
Health :



EC DECLARATION OF CONFORMITY

Babymoov
Parc Industriel des Gravanches
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont Ferrand cedex 2
France

Declare that the following product(s):
Model: Babyphone Ultimate Care
Reference: A014401 / A014405
Model: VBC-36
is in conformity with the following relevant harmonised:

EMC:     EN 301 489-1 V1.8.1 (04/2008)       EN 301 489-3 V1.4.1 (08/2002)
              EN 301 489-17 V2.1.1 (2009)
Radio:   EN 300 220-1 V2.3.1 (2010)             EN 300 220-2 V2.3.2 (2010)
              EN 300 328 V1.7.1 (10/2006)
Safety:  EN 60065: 2002 / A1:2006 / A11:2008
Health:  EN 50371 (2002)

Following the provisions of Council Directive 99/05/CE on radio equipment
and telecommunications terminal equipment and the mutual recognition
of their conformity.

Name: Mr Laurent Windenberger
Title: Marketing Manager
Signature:                                                           Date: 21/03/11



A
01

44
01

-M
an

ua
l-A

rtw
or

k-
03

Nom des parents :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prénoms des parents : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Code Postal / Ville :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

N° de téléphone :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

E-mail : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prénoms de vos enfants :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dates de naissance :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom du produit acheté :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Référence : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

N° de code barre (obligatoire) :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Date de l’achat :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lieu de l’achat :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Votre opinion sur la qualité du produit : Mauvaise  1   2   3   4   5   très bonne

Combien de produits Babymoov avez-vous déjà acheté ?

1  2  3  4  5  6  7  8 autre :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Avez-vous des commentaires sur ce produit ?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Avez-vous une idée d’un produit génial
à créer pour bébé ?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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• Nous vous rappelons que vous disposez d'un droit d'accès, de modification, de rectification et de suppression des données qui vous concernent (art. 34 de la loi
"Informatique et Libertés" du 6 janvier 1978). Pour exercer ce droit, adressez-vous à Babymoov - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand cedex 2. 

• Les informations qui vous concernent sont destinées à Babymoov. Nous pouvons être amenés à les transmettre à des tiers (partenaires commerciaux, etc).
Le souhaitez-vous ?   Oui    Non 

❐ Oui, je souhaite garantir à vie mon produit Babymoov et je vous joins une copie
de mon ticket de caisse (OBLIGATOIRE). Sans cela, nous ne pourrons garantir à
vie votre achat.

❐ Oui, je souhaite recevoir la Moovletter, lettre d’information électronique sur les
nouveautés et la société Babymoov. Merci de bien remplir votre adresse e-mail.

Bon de garantie à vie
(à renvoyer dans les 15 jours suivant l’achat)

* sous réserve d’une utilisation conforme à la notice. La garantie à vie ne couvre pas les détériorations dues à une utilisation anormale, le textile, les
consommables (sucettes, ampoules…), la sérigraphie, l’usure normale de certains éléments comme le plastique, le roulant...

* Garantie à vie. Cette garantie est soumise à
conditions. Valable en France. Liste des autres
pays concernés, activation et renseignements
en ligne à l'adresse suivante :
www.service-babymoov.com


